
Angielski, niemiecki, francuski, rosyjski:

T³umaczenia zwyk³e: 35 z³ (na polski i z polskiego)

T³umaczenia przysiêg³e: 39 z³ (z polskiego i na polski)

Pozosta³e jêzyki europejskie:

T³umaczenia zwyk³e: od 35 z³ (z polskiego i na polski)

T³umaczenia przysiêg³e: od 39 z³ (z polskiego i na polski)

Jêzyki pozaeuropejskie: ceny do negocjacji

Tryb ekspresowy: + 100 proc.

T³umaczenia tekstów specjalistycznych: + 25 proc. 

Uwierzytelnienie przez t³umacza przysiêg³ego: + 50 proc.

Weryfikacja przet³umaczonego tekstu: + 50 proc.

Minimalna op³ata liczona jest za ka¿d¹ rozpoczêt¹ stronê. 

Do powy¿szych cen dolicza siê 22% VAT.

ul. Dobra 56/66 (BUW, poziom -1)

00-312 Warszawa 

telefon +4822 552 71 73

faks +4822 826 91 27

biuro@narrator.com.pl

www.narrator.com.pl
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T³umaczenia daj¹ Pañstwu mo¿liwoœæ prze-

kazywania w³asnych pomys³ów i doœwiad-

czeñ osobom nale¿¹cym do innej kultury. 

Gdy t³umaczenie jest dobre — a bywaj¹ t³u-

maczenia bardzo dobre — odbiorca komuni-

katu przyjmie go tak, jakby by³ napisany w 

jego w³asnym jêzyku. Jakby jego autorem by³ 

przedstawiciel tej samej kultury.

Jakoœæ t³umaczenia przes¹dza niekiedy o 

wszystkim. Decyduje o pozyskaniu kontrak-

tu, zdobyciu posady albo uzyskaniu stypen-

dium. Czêsto równie¿ o tym, czy zostanie siê 

potraktowanym powa¿nie.

Tylko dobre t³umaczenia mog¹ stanowiæ 

gwarancjê, ¿e Pañstwa starania zakoñcz¹ 

siê powodzeniem. Takie t³umaczenia otrzy-

macie Pañstwo w biurze Narrator.

Biuro T³umaczeñ Narrator oferuje profesjonalne us³ugi jê-

zykowe w zakresie t³umaczeñ, weryfikacji tekstów oraz ko-

rekty. Wysokie kwalifikacje zawodowe naszych t³umaczy, 

ich specjalizacje, a tak¿e to, ¿e uwa¿nie sprawdzamy i re-

dagujemy t³umaczone teksty – wszystko to sprawia, ¿e 

materia³, który Pañstwo od nas otrzymujecie, jest najwy¿-

szej jakoœci.

Zapewniamy kompleksow¹ obs³ugê t³umaczeniow¹ firm i 

instytucji — pocz¹wszy od obs³ugi jêzykowej aktów praw-

nych po t³umaczenia bie¿¹cej korespondencji. T³umaczy-

my informacje prasowe, artyku³y naukowe i inne teksty do 

publikacji.

Swoje us³ugi oferujemy tak¿e osobom prywatnym, które 

potrzebuj¹ t³umaczenia dokumentu, formularza, listu mo-

tywacyjnego, curriculum vitae, listu lub e-maila.

T³umaczymy nastêpuj¹ce jêzyki:

angielski

francuski

niemiecki

rosyjski

hiszpañski

w³oski

a tak¿e inne jêzyki europejskie i pozaeuropejskie.

Je¿eli planujecie Pañstwo nawi¹zanie nowych kontaktów, 

myœlicie o podjêciu pracy za granic¹ albo o zagranicznym 

stypendium, prosimy zapamiêtaæ:

Z nami bariera jêzykowa nie stanowi ¿adnej bariery.

1. Tryb realizacji zleceñ:

Normalny: t³umaczenie do piêciu stron dziennie, nie 

licz¹c dnia przyjêcia i dnia oddania zlecenia;

Ekspresowy: t³umaczenie na nastêpny dzieñ lub 

t³umaczenie powy¿ej piêciu stron dziennie, nie licz¹c dnia 

przyjêcia i dnia oddania zlecenia.

2. Klasyfikacja tekstów do t³umaczenia:

Tekst zwyk³y (list, e-mail, oferta handlowa, teksty 

reklamowe lub popularnonaukowe);

Tekst specjalistyczny (np. opis techniczny, praca 

naukowa, akt prawny itp.).

3. Standardowa strona to 1500 znaków ze spacjami.

4. Standardowa strona dla t³umaczeñ przysiêg³ych to 

1125 znaków typograficznych.

5. T³umaczenia wykonujemy na podstawie podpisanego 

przez Pañstwa zamówienia.
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